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וּן  ן־נ֠ ־בִּ עַ שֻֽׁ הוֹ ח יְ לַ֣  שְׁ יִּ )א( וַ

ים֙ לִ גְּ רַ ים מְ שִׁ֤  נָ ם־אֲ נַֽיִ   ים שְׁ טִּ֞ שִּׁ ן־הַ מִֽ

ץ  רֶ אָ֖  ת־הָ וּ אֶ א֥ וּ רְ כ֛ ר לְ אמֹ֔ שׁ לֵ רֶ חֶ֣

ה  שָּׁ֥  ית־אִ אוּ בֵּ בֹ֠ יָּ וּ וַ֠ כ֜ לְ יֵּ֨ וֹ וַ יח֑ רִ ת־יְ אֶ וְ

ה׃  מָּ שָֽׁ בוּ־ כְּ שְׁ יִּ ב וַ חָ֖  הּ רָ מָ֥  נָ֛ה וּשְׁ זוֹ

נֵּ֣ה   ר הִ אמֹ֑ וֹ לֵ יח֖ רִ ךְ יְ לֶ מֶ֥  ר לְ מַ֔ יֵּ֣אָ  )ב( וַ

י  נֵ֥  בְּ ה מִ לָ יְ לַּ֛  ה הַ נָּ הֵ֧ אוּ  בָּ֣ ים  שִׁ֠ נָ אֲ֠

ץ׃ )ג(  רֶ אָֽ  ת־הָ ר אֶ פֹּ֥  חְ ל לַ אֵ֖  רָ שְׂ יִ

ר  אמֹ֑ ב לֵ חָ֖  ל־רָ וֹ אֶ יח֔ רִ ךְ יְ לֶ מֶ֣ ח֙  לַ שְׁ יִּ וַ

ךְ֙ לַ֙יִ  ים אֵ אִ֤  בָּ ים הַ שִׁ֨ נָ אֲ י הָ יאִ וֹצִ֠ ה֠

ר  פֹּ֥  חְ י לַ כִּ֛ ךְ  יתֵ֔ בֵ אוּ לְ בָּ֣ ר־ שֶׁ אֲ

ח  קַּ֧  תִּ אוּ׃ )ד( וַ בָּֽ ץ  רֶ אָ֖  ל־הָ ת־כׇּ אֶ

וֹ  נ֑ פְּ צְ תִּ וַֽ ים  שִׁ֖  נָ אֲ י הָ נֵ֥  ת־שְׁ ה אֶ שָּׁ֛  אִ הָ

ים  שִׁ֔ נָ אֲ י֙ הָ לַ אוּ אֵ בָּ֤ ן  ר ׀ כֵּ֗ אמֶ תֹּ֣ וַ

י  הִ֨  יְ ה׃ )ה( וַ מָּ הֵֽ ן  יִ אַ֥  י מֵ תִּ עְ דַ֖  א יָ לֹ֥ וְ

ים  שִׁ֣  נָ אֲ הָ ךְ֙ וְ שֶׁ חֹ֙  וֹר בַּ גּ֗ סְ ר לִ עַ שַּׁ֜ הַ

וּ  כ֖ לְ ה הָ נָ אָ֥ י  תִּ עְ דַ֔  א יָ אוּ לֹ֣ צָ֔ יָ

(1) Joshua son of Nun secretly sent

two men from Shittim as spies,

saying, “Go, reconnoiter the region

of Jericho.” So they set out, and

they came to the house of a certain

prostitute named Rahab and lodged

there. (2) The king of Jericho was

told, “Some men have come here

tonight, Israelites, to spy out the

country.” (3) The king of Jericho

thereupon sent orders to Rahab:

“Produce the men who came to you

and entered your house, for they

have come to spy out the whole

country.” (4) The woman, however,

had taken the two men and hidden

them. “It is true,” she said, “the

men did come to me, but I didn’t

know where they were from. (5)

And at dark, when the gate was
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י  כִּ֥ ם  הֶ֖ י רֵ חֲ ר אַ הֵ֛  וּ מַ פ֥ דְ ים רִ שִׁ֑  נָ אֲ הָ

ה  גָּ֑גָ   ם הַ תַ לָ֣  עֱ יא הֶ הִ֖  וּם׃ )ו( וְ יגֽ שִּׂ תַ

הּ  לָ֖ וֹת  כ֥ רֻ עֲ ץ הָ עֵ֔ י הָ תֵּ֣  שְׁ פִ ם֙ בְּ נֵ מְ טְ תִּ וַֽ

וּ  פ֤ דְ ים רָ שִׁ֗ נָ אֲ הָ ג׃ )ז( וְ גָּֽ  ל־הַ עַ

וֹת  ר֑ בְּ עְ מַּ הַֽ ל  עַ֖ ן  דֵּ֔  רְ יַּ ךְ הַ רֶ דֶּ֣ ם֙  יהֶ רֵ חֲ אַֽ

וּ  א֥ צְ ר יָ שֶׁ֛  אֲ י כַּ רֵ֕  חֲ רוּ אַ גָ֔ ר סָ עַ שַּׁ֣  הַ וְ

ם  רֶ טֶ֣ ה  מָּ הֵ֖  ם׃ )ח( וְ הֶֽ י רֵ חֲ ים אַ פִ֖  דְ רֹ הָ

ם  הֶ֖ י לֵ ה עֲ תָ֥  לְ יא עָ הִ֛  וּן וְ ב֑ כָּ שְׁ יִ

ים  שִׁ֔ נָ אֲ הָ֣ ל־ ר֙ אֶ אמֶ תֹּ֙ ג׃ )ט( וַ גָּֽ  ל־הַ עַ

ם  כֶ֖  ן יהוה לָ תַ֧  י־נָ כִּֽ י  תִּ עְ דַ֕  יָ

ם֙  כֶ תְ ימַ אֵֽ ה  לָ֤  פְ י־נָ כִֽ  ץ וְ רֶ אָ֑  ת־הָ אֶ

ץ  רֶ אָ֖  י הָ בֵ֥  שְׁ ל־יֹ גוּ כׇּ מֹ֛ י נָ כִ֥  ינוּ וְ לֵ֔ עָ

ת  נוּ אֵ֠ עְ מַ֗ י שָׁ כִּ֣ ם׃ )י(  כֶֽ י נֵ פְּ מִ

ם־סוּף֙  י יַ מֵ֤ ת־ ישׁ יהוה אֶ ר־הוֹבִ֨ שֶׁ אֲ

ר  שֶׁ֣  אֲ ם וַ יִ רָ֑  צְ מִּ ם מִ כֶ֖  אתְ צֵ ם בְּ יכֶ֔ נֵ פְּ מִ

ר  שֶׁ֨ י אֲ רִ֜  מֹ אֱ י הָ כֵ֨ לְ י֩ מַ נֵ שְׁ ם לִ יתֶ֡ שִׂ עֲ

ר  שֶׁ֥  וֹג אֲ ע֔ ן וּלְ יחֹ֣ סִ ן֙ לְ דֵּ רְ יַּ ר הַ בֶ עֵ֤  בְּ

ס  מַּ֣  יִּ ע֙ וַ מַ שְׁ נִּ ם׃ )יא( וַ תָֽ ם אוֹ תֶּ֖  מְ רַ חֱ הֶ

ישׁ  אִ֖  וּחַ בְּ וֹד ר֛ ה ע֥ מָ קָ֨ א־ לֹ נוּ וְ בֵ֔ בָ לְ

וּא  ם ה֤ יכֶ֔ לֹהֵ י יהוה אֱ ם כִּ֚ כֶ֑ י נֵ פְּ מִ

ץ  רֶ אָ֖  ל־הָ עַ ל וְ עַ מַּ֔ ם מִ יִ מַ֣  שָּׁ ים֙ בַּ לֹהִ אֱ

about to be closed, the men left; 

and I don’t know where the men 

went. Quick, go after them, for you 

can overtake them.”— (6) Now she 

had taken them up to the roof and 

hidden them under some stalks of 

flax that she had lying on the roof.

— (7) So the men pursued them in 

the direction of the Jordan down to 

the fords; and no sooner had the 

pursuers gone out than the gate was 

shut behind them. (8) The spies had 

not yet gone to sleep when she 

came up to them on the roof. (9) 

She said to the men, “I know that 

GOD has given the country to you, 

because dread of you has fallen 

upon us, and all the inhabitants of 

the land are quaking before you. 

(10) For we have heard how GOD 

dried up the waters of the Sea of 

Reeds for you when you left Egypt, 

and what you did to Sihon and Og, 

the two Amorite kings across the 

Jordan, whom you doomed. (11) 

When we heard about it, we lost 



י֙  א לִ נָ֥ עוּ־ בְ שָּֽׁ  ה הִ תָּ֗ עַ ת׃ )יב( וְ חַ תָּֽ  מִ

ד  סֶ חָ֑ ם  כֶ֖  מָּ י עִ יתִ שִׂ֥  י־עָ כִּֽ יהוה  בַּֽ

י֙  בִ ית אָ בֵּ֤ ם־ ם עִ תֶּ֜ ם־אַ ם גַּ יתֶ֨ שִׂ עֲ וַ

ת׃ )יג(  מֶֽ  וֹת אֱ י א֥ לִ֖ ם  תֶּ֥  תַ ד וּנְ סֶ חֶ֔

י  מִּ֗ ת־אִ אֶ י וְ בִ֣  ת־אָ ם אֶ תֶ֞ יִ חֲ הַ וְ

י[ )אחותי(  יוֹתַ֔ חְ ת־]אַ אֶ י֙ וְ חַ ת־אַ אֶ וְ

ם  תֶּ֥  לְ צַּ הִ ם וְ הֶ֑  ר לָ שֶׁ֣  ל־אֲ ת כׇּ אֵ֖  וְ

רוּ  אמְ יֹּ֧ ת׃ )יד( וַ וֶ מָּֽ  ינוּ מִ תֵ֖  שֹׁ פְ ת־נַ אֶ

ם֙  יכֶ תֵּ חְ נוּ תַ שֵׁ֤  פְ ים נַ שִׁ֗ נָ אֲ הּ הָ לָ֣

זֶ֑ה  נוּ  רֵ֖  בָ ת־דְּ ידוּ אֶ גִּ֔ א תַ ם לֹ֣ וּת אִ֚ מ֔ לָ

ץ  רֶ אָ֔ ת־הָ לָ֙נוּ֙ אֶ ת־יהוה  תֵ ה בְּ יָ֗ הָ וְ

ת׃ )טו(  מֶֽ  אֱ ד וֶ סֶ חֶ֥ ךְ  מָּ֖  ינוּ עִ שִׂ֥  עָ וְ

י  כִּ֤ וֹן  לּ֑ חַ ד הַ עַ֣  ל בְּ בֶ חֶ֖  ם בַּ דֵ֥  תּוֹרִ וַ

יא  הִ֥ ה  מָ֖ חוֹ ה וּבַ חוֹמָ֔ יר הַ קִ֣ בְּ הּ֙  יתָ בֵ

ה  רָ הָ֣  ם֙ הָ הֶ ר לָ אמֶ תֹּ֤ ת׃ )טז( וַ בֶ שָֽׁ יוֹ

ים  פִ֑  דְ רֹֽ ם הָ כֶ֖  וּ בָ ע֥ גְּ פְ ן־יִ פֶּֽ כוּ  לֵּ֔

ד  ים עַ֚ מִ֗ ת יָ שֶׁ לֹ֣ ה שְׁ מָּ ם שָׁ֜ תֶ֨ בֵּ חְ נַ וְ

וּ  כ֥ לְ ר תֵּ חַ֖  אַ ים וְ פִ֔ דְ רֹֽ וֹב הָ שׁ֣

יהָ  לֶ֖  וּ אֵ ר֥ יֹּאמְ ם׃ )יז( וַ כֶֽ  כְּ רְ דַ לְ

ךְ  תֵ֥  עָ בֻ שְּׁ נוּ מִ חְ נַ֔ יִּ֣ם אֲ  קִ ים נְ שִׁ֑  נָ אֲ הָ

נֵּ֛ה   נוּ׃ )יח( הִ תָּֽ  עְ בַּ שְׁ ר הִ שֶׁ֥  ה אֲ זֶּ֖  הַ

heart, and no one had any more 

spirit left because of you; for the 

ETERNAL your God is the only 

God in heaven above and on earth 

below. (12) Now, since I have shown 

loyalty to you, swear to me by GOD 

that you in turn will show loyalty to 

my family. Provide me with a 

reliable sign (13) that you will spare 

the lives of my father and mother, 

my brothers and sisters, and all who 

belong to them, and save us from 

death.” (14) The men answered her, 

“Our lives are pledged for yours, 

even to death! If you do not 

disclose this mission of ours, we 

will show you true loyalty when 

GOD gives us the land.” (15) She let 

them down by a rope through the 

window—for her dwelling was at 

the outer side of the city wall and 

she lived in the actual wall. (16) She 

said to them, “Make for the hills, so 

that the pursuers may not come 

upon you. Stay there in hiding 

three days, until the pursuers 



ת חוּט֩  וַ֡ קְ ת־תִּ ץ אֶ רֶ אָ֑  ים בָּ אִ֖  נוּ בָ חְ נַ֥  אֲ

ר  שֶׁ֣  לּוֹן֙ אֲ חַ בַּֽ י  רִ֗  שְׁ קְ ה תִּ זֶּ֜ י הַ נִ֨ שָּׁ הַ

ךְ  מֵּ֜ ת־אִ אֶ יךְ וְ בִ֨  ת־אָ אֶ וֹ וְ נוּ ב֔ תֵּ֣  דְ הוֹרַ

יךְ  בִ֔ ית אָ בֵּ֣ ל־ ת֙ כׇּ אֵ ךְ וְ יִ חַ֗ ת־אַ אֶ וְ

ה  יָ֡ הָ ה׃ )יט( וְ תָ יְ בָּֽ  ךְ הַ יִ לַ֖  י אֵ פִ֥  סְ אַ תַּ

ךְ ׀  תֵ֧ י י בֵ תֵ֨ לְ דַּ א֩ מִ צֵ ר־יֵ שֶׁ ל אֲ כֹּ֣

יִּ֑ם   קִ נוּ נְ נַ֣חְ  אֲ וֹ וַ אשׁ֖ רֹ וֹ בְ מ֥ ה דָּ וּצָ ח֛ הַ

וֹ  מ֣ ת דָּ יִ בַּ֔ ךְ֙ בַּ תָּ יֶ֤ה אִ  הְ יִֽ ר  שֶׁ֨ ל אֲ כֹ֠ וְ֠

וֹ׃ )כ(  ה־בּֽ יֶ הְ תִּֽ יָ֖ד  ם־ נוּ אִ אשֵׁ֔ רֹ בְ

ינוּ  יִ֣  הָ זֶ֑ה וְ נוּ  רֵ֣  בָ ת־דְּ י אֶ ידִ גִּ֖  ם־תַּ אִ וְ

נוּ׃  תָּֽ  עְ בַּ שְׁ ר הִ שֶׁ֥  ךְ אֲ תֵ֖  עָ בֻ שְּׁ ם מִ יִּ֔ קִ נְ

וּא  ן־ה֔ ם כֶּ כֶ֣ י רֵ בְ דִ ר֙ כְּ אמֶ תֹּ֙ )כא( וַ

ת  וַ֥  קְ ת־תִּ ר אֶ שֹׁ֛ קְ תִּ כוּ וַ לֵ֑  יֵּ ם וַ חֵ֖  לְּ שַׁ תְּ וַֽ

אוּ  בֹ֣ יָּ כוּ֙ וַ יֵּֽלְ  וֹן׃ )כב( וַ לּֽ חַ י בַּ נִ֖  שָּׁ הַ

ים  מִ֔ ת יָ שֶׁ לֹ֣ ם֙ שְׁ בוּ שָׁ יֵּ֤שְׁ  ה וַ רָ הָ֔ הָ

ים  פִ֛  דְ רֹ וּ הָ שׁ֧ קְ בַ יְ ים וַ פִ֑  דְ רֹֽ בוּ הָ שָׁ֖ ד־ עַ

בוּ  שֻׁ֜ יָּ אוּ׃ )כג( וַ צָֽ  א מָ לֹ֥ ךְ וְ רֶ דֶּ֖  ל־הַ כׇ בְּ

רוּ֙  בְ עַ יַּֽ  ר וַ הָ֔ הָ מֵֽ וּ  ד֣ רְ יֵּ ים֙ וַ שִׁ נָ אֲ הָֽ נֵ֤י   שְׁ

וֹ  רוּ־ל֔ פְּ סַ יְ וַ֨ וּן  ן־נ֑ עַ בִּ שֻׁ֖ הוֹ ל־יְ אוּ אֶ בֹ֔ יָּ וַ

ם׃ )כד(  תָֽ וֹת אוֹ א֖ צְ מֹּ ל־הַ ת כׇּ אֵ֥

ן יהוה  תַ֧  י־נָ כִּֽ עַ  הוֹשֻׁ֔ ל־יְ רוּ֙ אֶ אמְ יֹּֽ וַ

return; then go your way.” (17) But 

the men warned her, “We will be 

released from this oath that you 

have made us take (18) [unless,] 

when we invade the country, you 

tie this length of crimson cord to 

the window through which you let 

us down. Bring your father, your 

mother, your brothers, and all your 

family together in your house; (19) 

and if anyone ventures outside the 

doors of your house, their blood 

will be on their head, and we shall 

be clear. But if a hand is laid on 

anyone who remains in the house 

with you, their blood shall be on 

our heads. (20) And if you disclose 

this mission of ours, we shall 

likewise be released from the oath 

that you made us take.” (21) She 

replied, “Let it be as you say.” She 

sent them on their way, and they 

left; and she tied the crimson cord 

to the window. (22) They went 

straight to the hills and stayed there 

three days, until the pursuers 



גוּ  מֹ֛ ם־נָ גַ ץ וְ רֶ אָ֑  ל־הָ ת־כׇּ נוּ אֶ דֵ֖  יָ בְּ

ינוּ׃ }ס{  נֵֽ  פָּ ץ מִ רֶ אָ֖  י הָ בֵ֥  שְׁ ל־יֹ כׇּ

turned back. And so the pursuers, 

searching all along the road, did not 

find them. (23) Then the two men 

came down again from the hills and 

crossed over. They came to Joshua 

son of Nun and reported to him all 

that had happened to them. (24) 

They said to Joshua, “GOD has 

delivered the whole land into our 

power; in fact, all the inhabitants of 

the land are quaking before us.” 


